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© Cable Roller

@O D Gikrik kablli
€ Makapa 3a Kaben
@ Kabelovy navijak
& Kdibeldob

©@© €@ Uredaj za namatanje kabela
€ Kanem 3a kaben
@ Zwijacz przewodu elektrycznego
@ Tambur pentru cablu
&> Navijacka kabla

D @ Namotaj za kabl

PROFAIR

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die nachfolgenden Bedienungshinweise.
Beachten Sie bitte die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung.
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PROFIAIR KABELAUFROLLER
BEDIENUNGSANLEITUNG

Herzliche Gratulation! Mit dem PROFIAIR Kabelaufroller haben Sie sich fiir zeitgemafe Technik und einfache
Bedienung entschieden. Bitte beachten Sie unsere Hinweise zu Anschluss, Handhabung und Wartung.

So sorgen Sie fiir sichere Funktion und lange Lebensdauer.

1. TECHNISCHE DATEN

Artikelnummer: 1136701

Kabelldnge: 15 m @0
Maximale Belastbarkeit im aufgerollten Zustand: 1000 Watt
Maximale Belastbarkeit im abgerollten Zustand: 3000 Watt —— =
Spannung: 230V ~ 50 Hz
Leitung: HO7RN-F 3G1,5 mm?
Gewicht netto: 5,6 kg
AHS, A-4600 Wels
2. MATERIALIEN
Wir haben lhren PROFIAIR Kabelaufroller aus ausgesuchten Materialien gefertigt:
« Gehause aus stol3festem Kunststoff
- Feder aus hochwertigem Federstahl
- flexibler, temperaturbestandiger Neopren-Gummi nach Standard HO7RN-F

3.WANDBEFESTIGUNG

WICHTIG: Montagehinweis bitte genau befolgen!
Montieren Sie den PROFIAIR Kabelaufroller:

« mit 2 Schrauben @10 mm

« an einer ausreichend starken Wand oder Decke
- mindestens 1,5 m Gber dem FuBBboden

4. ANSCHLUSS

Die Anschlussspannung des PROFIAIR Kabelaufrollers darf den maximal zugelassenen Wert nicht
Uberschreiten. Der Energieverbrauch angeschlossener Gerdte muss sich innerhalb der zugelassenen
Werte bewegen. Die entsprechenden Daten finden Sie auf der AuBBenseite des Gehauses.

Verwenden Sie den Kabelaufroller nur in trockenen Raumen, die den behaordlichen Richtlinien fir
elektrische Gerate entsprechen. Installation und Wartung darf nur durch fachkundiges Personal
erfolgen.

ACHTUNG! Fir Schaden oder Verletzungen, die aus unsachgemafer Installation oder sachfremden
Gebrauch des Kabelaufrollers entstehen, Gibernimmt der Hersteller keine Haftung.

Spannungsanzeige:
Dieser Kabelaufroller ist mit einer Netzanzeige ausgestattet. Wenn der Kabelaufroller an eine
Steckdose angesteckt wird, leuchtet die seitlich integrierte rote LED.

5. GEBRAUCH:

Der Kabelaufroller ist mit einer automatischen Stopp-Vorrichtung ausgestattet.

Ausrollen: Ziehen Sie das Kabel auf die gewtlinschte Lange aus. Ziehen Sie das Kabel langsam ein
Stlick weiter aus (bis zu ca. 30cm) bis Sie ein,Klack”-Gerausch héren.

Nun ist der Kabelaufroller eingerastet und Sie kdnnen das Kabel loslassen.

Einrollen: Ziehen Sie das Kabel weiter aus (bis zu ca. 30 cm) bis Sie kein ,Klack”-Gerdusch mehr
horen. Lassen Sie das Kabel nun etwas schneller aus und das Kabel wird automatisch eingezogen.

AHS_1136701_BDA_Kabelaufroller.indd 2 11.11.21 14:.01



Flihren Sie beim automatischen Einrollen immer das Kabel mit der Hand, damit weder Personen oder
Gegenstande im Umfeld Schaden erleiden.

Thermoschutz

Dieser Kabelaufroller ist mit einem Thermoschutz ausgestattet.

Wenn der Kabelaufroller tiberlastet wird und sich dadurch erhitzt, schaltet der Thermoschutz den
Kabelaufroller aus Sicherheitsgriinden ab. Warten Sie, bis der Kabelaufroller abgekiihlt ist und
driicken Sie die seitlich angebrachte rote Taste. Danach kénnen Sie den Kabelaufroller wieder wie
gewohnt verwenden.

6. WARTUNG

VORSICHT: Trennen Sie den Kabelaufroller vor jeder Wartung unbedingt vom Stromnetz!

Zu lhrer Sicherheit:

« Trennen Sie den PROFIAIR Kabelaufroller bei technischen Problemen sofort vom Netz.

- Die vom Hersteller angebrachten Sicherheitsvorrichtungen diirfen nicht verdndert oder demontiert werden.
« Setzen Sie den PROFIAIR Kabelaufroller auf keinen Fall in feuchter Umgebung ein.

+ Achten Sie darauf, dass kein Schmutz in den Aufroller gelangt.

« Flr den Austausch von Kabel, Feder oder anderen Teilen kontaktieren Sie unbedingt Ihren Handler.

WICHTIG: Reparaturen dirfen ausschlieB8lich von fachkundigem Personal durchgefiihrt werden.

Ausgediente Werkzeuge und Umweltschutz

Sollte Ihr Werkzeug eines Tages so intensiv genutzt worden sein, dass es ersetzt werden
muss, oder Sie keine Verwendung mehr dafiir haben, denken Sie bitte an den Umwelt-
schutz. Werkzeuge gehoren nicht in den normalen Hausmill. Sondern kénnen in umwelt-
freundlicher Weiseverwertet werden.

Wichtige Hinweise

E Sondermll nicht in den # Umgebungstemperatur

L0 Hausmdill WA 40°C maximal 40 ° C

% Nicht ins Wasser werfen - @ Griiner Punkt
Lebensgefahr

x Nicht ins Feuer werfen
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c E EU-Konformitatserklarung

Hersteller / Bevollmachtigter: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: PA 15/230 KA

Kabelaufroller

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass diese Produkte mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten libereinstimmen:

Richtlinien:

e 2014/35/EU

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erklirung Ihre
Gultigkeit.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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PROFIAIR CABLE ROLLER
OPERATING MANUAL

Congratulations! With the PROFIAIR cable roller you've opted for modern technology and simple
operation. Please pay careful attention to our directions regarding connection, operation and
maintenance. This will ensure safe functioning and a long service life.

1. TECHNICAL DATA

Article number: 1136701

Cable length: 15 m @Q
Maximum load capacity in the rolled up state: 1000 Watt
Maximum load capacity in the unrolled state: 3000 Watt ——
Voltage: 230V ~ 50 Hz
Power cable: HO7RN-F 3G1,5 mm?
Net weight: 5.6 kg
AHS, A-4600 Wels
2. MATERIALS
We have constructed your PROFIAIR cable roller from selected materials:
« housing made of impact-resistant plastic
- spring made of high-quality spring steel
- flexible, temperature-resistant neoprene rubber according to HO7RN-F standard
3.WALL MOUNTING

IMPORTANT: follow assembly instructions closely!

Mount the PROFIAIR cable roller:

- with 2 screws @10 mm

- on a sufficiently strong wall or ceiling

- atleast 1.5 m above the floor

4. CONNECTION

The input supply voltage of the PROFIAIR cable roller may not exceed the maximum permissible
value. The energy consumption of connected devices must remain within the permissible values. The
corresponding data can be found on the outside of the housing.

Only use the cable roller dry areas that correspond to the official guidelines for electronic devices.
Installation and maintenance may only be carried out by qualified professionals.

ATTENTION! The manufacturer assumes no liability for damages or injuries resulting from improper
installation or handling of the cable roller.

Voltage display:

This cable roller is equipped with a mains display. When the cable roller is plugged into an outlet, the
red LED on the side lights up.

5.HANDLING:

The cable roller is equipped with an automatic stop mechanism.

Unrolling: pull the cable out to the desired length. Now slowly pull the cable out a bit further (up to
approx. 30 cm) until you hear a “clicking” sound.

Now the cable roller has locked into place and you can let go of the cable.

Rolling in: pull the cable out further (up to approx. 30 cm) until you don't hear a “clicking” sound any
more. Now let the cable out a little further and the cable will be pulled in automatically.
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When the cable is being rolled in automatically, always guide the cable with your hand, so that neither
persons or objects in the vicinity suffer damage.

Thermal protection

This cable roller is equipped with thermal protection.

When the cable roller is excessively burdened and starts to heat up, the thermal protection will

switch off the cable roller for safety reasons. Wait until the cable roller has cooled off and push the red
button on the side of the device. Then you can use the cable roller again as usual.

6. MAINTENANCE

CAUTION: before any maintenance work, always disconnect the cable roller from the mains!

For your safety:

- If any technical problems occur, always disconnect the PROFIAIR cable roller from the mains immediately.
+ The safety mechanisms provided by the manufacturer may not be altered or removed.

« Never use the PROFIAIR cable roller in a damp environment.

« Make sure that no dirt gets into the roller.

« To exchange cables, springs or other parts, make sure you contact your specialist dealer.

IMPORTANT: repairs may only be carried out by trained professionals.

Worn tools and environmental protection

In case one day your tool has been so intensively used that it must be replaced, or
you do not find any use of it, please think of the environmental protection. The tools
are not a part of the ordinary household waste. They may rather be recycled with less
impact to the environment.

Important instructions

E Special waste, do not throw -{f Maximum surrounding
L0 into regular household waste JAX. 40 °C temperature 40 °C
% Do not throw into water - @ Green point

Danger to life
x Do not throw into fire
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c E EU Declaration of Conformity

Manufacturer / authorised representative: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
A-4600 Wels
Austria

Product: PA 15/230 KA
Cable Roller

We declare with full responsibility that these products meet the following standards
or normative documents:

Directives:

e 2014/35/EU

This declaration is no longer valid if changes are made to the product that we
have not authorised.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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BOBINE KABLLI ME GIKRIK PROFIAIR
UDHEZUES PERDORIMI

Pérgézime té pérzemérta Me bobinén e kabllit me cikrik PROFIAIR keni zgjedhur njé tekniké té kohés dhe
pérdorim té thjeshté. Ju lutemi ndigni udhézimet tona pér lidhjen, pérdorimin dhe mirémbajtjen.

Késhtu kujdeseni pér njé funksion mé té sigurt dhe njé jetégjatési mé té madhe.

1.TE DHENA TEKNIKE

Numri i artikullit 1136701

Gjatésia e kabllit: 15 m @ J
Kapaciteti maksimal né gjendje té palosur: 1000 vat

Kapaciteti maksimal né gjendje té shpalosur3000 vat ———

Tensioni: 230V ~ 50 Hz

Kablli: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Pesha neto: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATERIALET

Ne e kemi prodhuar bobinén e kabllit me cikrik PROFIAIR me materiale té zgjedhur:

- Skeleti prej plastike té pathyeshém

- Susta prej celiku elastik té cilésisé sé paré

- e veshur me gomé neopren fleksibél, e géndrueshme ndaj temperaturave, sipas standardit HO7RN-F

3. MONTIMI NE MUR

E RENDESISHME: Ju lutemi ndiqni saktésisht udhézimet e montimit!

bobinén e kabllit me cikrik PROFIAIR montojeni:

- me2vida @10 mm

+ né njé mur ose tavan mjaftueshém té forté

- té paktén 1,5 m mbi dysheme

4.LIDHJA

Tensioni i lidhjes sé bobinés sé kabllit me cikrik PROFIAIR duhet té mos e tejkalojé vlerén e lejuar maksimale.
Konsumi i energjisé sé pajisjeve té lidhura duhet té jeté brenda vlerave té lejuara. Té dhénat pérkatése i gjeni
né pjesén e jashtme té skeletit.

Pérdoreni bobinén e kabllit me cikrik vetém né dhoma té thata, né pérputhje me normativat administrative
pér pajisjet elektrike. Instalimi dhe mirémbajtja duhet té kryhet vetém nga personeli i specializuar.

KUJDES! Pér démtime ose plagosje si pasojé e instalimit jo profesional ose pérdorimit té pasakté té bobinés
sé kabllit me cikrik, prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési.

Treguesi i tensionit:

bobina e kabllit me cikrik éshté i pajisur me njé treguesi rrjeti. Kur bobina e kabllit me ¢ikrik futet né njé prizé,
do té ndizet drita e integruar LED né ané té pajisjes.

5. PERDORIMI:

bobina e kabllit me ¢ikrik &shté i pajisur me njé mekanizém automatik ndalues.

Térhegja e kabllit: Térhigeni kabllin sipas gjatésisé sé déshiruar. Térhigeni kabllin edhe pak (deri né afro 30
cm) derisa té dégjoni zhurmén ,Klik".

Tani bobina e kabllit me ¢ikrik éshté mbérthyer dhe mund ta léshoni kabllin.

Palosja e kabllit: Térhigeni kabllin edhe pak (deri né afro 30 cm) derisa té& mos e dégjoni mé zhurmén ,Klik".
Léshojeni kabllin pak mé shpejt dhe ai do té paloset automatikisht,
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Gjaté palosjes automatike, mbajeni kabllin gjithmoné me njérén doré, né ményré gé personat apo sendet
pérreth té mos preken.

Mbrojtja termike

Kjo bobiné e kabllit me ¢ikrik &shté i pajisur me njé mbrojtés termik.

Kur bobina e kabllit me cikrik mbingarkohet dhe si pasojé mbinxehet, mbrojtési termik e fik bobinén pér arsye
sigurie. Prisni derisa bobina e kabllit me ¢ikrik té jeté ftohur dhe shtypni butonin anésor me ngjyré té kuge. Mé
pas mund ta pérdorni bobinén e kabllit me cikrik si zakonisht.

6. MIREMBAJTJA

KUJDES: Para ¢do punimi mirémbaijtjeje, shképuteni bobinén e kabllit me cikrik patjetér nga rrjeti!

Pér siguriné tuaj:

« Nése hasni probleme teknike, shképuteni gjithmoné nga rrjeti elektrik bobinén e kabllit me cikrik PROFIAIR.
« Mekanizmat e sigurisé té lidhura nga prodhuesi nuk duhet té ndryshohen ose té cmontohen.

+ Mos e vendosni né asnjé ményré bobinén e kabllit me ¢ikrik PROFIAIR né njé ambient té lagésht.

+ Béni kujdes qé né bobinén me cikrik t& mos hyjné papastérti.

« Pérzévendésimin e kabllit, sustés ose pjeséve té tjera, kontaktoni patjetér shitésin tuaj.

E RENDESISHME: Riparimet duhet té kryhen vetém nga personat i specializuar.

Veglat né shérbim dhe mbrojtja e ambientit

Nése mjeti juaj éshté shfrytézuar gjaté, sa qé duhet té zévendésohet, ose nuk éshté i
pérdorshém, mendoni ju lutem né mbrojtjen e ambientit. Veglat nuk hudhen né mbeturina
normale. Té vegantat mund té klasifikohen né ményré té pérshtatshme pér ambient.

=4

Udhézime té réndésishme

E Mbeturinat e veqanta jo né Jf Temperatura maksimale e
L0 mbeturina shtépiake WAY. 40 °C mjedisit 40 ° C
% Té mos hidhen né ujé - @ Pika e gjelbér
Rrezik pér jeté
x Té mos hidhen né zjarr
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c E Deklaraté Konformiteti e BE-sé

Prodhuesi/ Agjenti: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkti: PA 15/230 KA
Cikrik kablli

Deklarojmé me pérgjegjésiné toné, se kéta produkte jané né pérputhje me normat ose
normativat e méposhtme.

Udhézime:

e 2014/35/EU

Pa njé marréveshje me ne pér ndryshim té produktit kjo
deklaraté e humb vlerén.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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MAKAPA 3A KABEJ1 PROFIAIR
YNbTBAHE 3A YITOTPEBA

MNo3gpassaBame Bu! C makapata 3a kaben PROFIAIR nsbpaxre cbBpemMeHHa TEXHVKA 1 IeCHO 06CyKBaHe.
Mons, cbbniofaBaiiTe HalMTe yKa3aHWA 3a CBbp3BaHe, eKcrioaTaums 1 NoaapbKKa.
Taka Lwe ocurypute 6e3onacHa paboTta 1 Abibr eKCrioaTalyioHEH Neprog,.

1. TEXHUYECKU BAHHU

Homep Ha apTukyn: 1136701

[bmKnHa Ha kabena: 15 m @0
MakcrmanHo HaToBapBaHe B HaBUTO CbcTosAHMe: 1000 BaTa

MakcrmanHo HaToBapBaHe B pa3BuTo CbcTosAiHMe: 3000 BaTa ————C
HanpexeHune: 230V ~ 50 Hz

MposoaHuk: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Heto Terno: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATEPUANIN

Mpown3Begoxme Bawara makapa 3a kaben PROFIAIR ot n3bpaHu matepuanu:
« KOpryc OT yCTONuYMBa Ha yaap nnacrmaca

« MpPYXKMHa OT BUCOKOKayeCcTBeHa Npy»KMHHa CTOMaHa

« 'bBKaBa, yCTONYMBA Ha TemnepaTypHN BAUAHMA HeonpeHoBa ryma cnopep ctaHgapt HO7RN-F

3.3AKPEMNBAHE KbM CTEHA

BAXHO: Mons, CTPUKTHO Ce NpuabpKanTe KbM yKa3aHNETO 38 MOHTax!
MoHTupaiTe makapaTa 3a kaben PROFIAIR:

+ c2BUHTA @ 10 mm

+ KbM JOCTaTb4YHO CTabusIHa CTeHa Uiy TaBaH

+ Hal-manko Ha 1,5 m Hag HUBOTO Ha nofda

4.BPD3KA

3aXpaHBalJ.I,OTO Hanpe)eHne Ha MaKapaTta 3a Kaben He 6rBa [a npesuniiaBa gonyctumata CTOMHOCT.
KOHCyMaLl,I/IﬂTa Ha eHepruAa Ha CBbp3aHnTe ypeamn TpFIGBa Aa ce ABVXW B paMKUTe Ha fonyctummnTte CTONHOCTMW.
CbhoTBETHUTE AaHHN Le HamepuTe OT BbHLWHAaTa CTpaHa Ha Kopnyca.

M3non3gawnTe MaKaparTa 3a kaben camo B CyXn nomeLleHunA, CboTBETCTBALLM Ha perynaynoHHUTE N3NCKBaHNA.
WHcTanaumata mn nogapbXKKaTa MOXe Aa Cce N3BbPLUBa CaMO OT KOMNEeTeHTEH nepCcoHarn.

BHMUMAHMUE! MNMpown3soanTenaT Ha noema OTTOBOPHOCT 3a LWeTW 1 HapaHABaHWA, Bb3HUKHaN nopaan
HenpasWHa VHCTanauma unn ynotpeba He no npefHasHaveHne Ha MakaparTa 3a Kabern.

UHpunkaTop 3a Hanpe)xeHue:
Ta3n makapa 3a kaben e o6opy,qBaHa C MpeXoB nHAMKaTop. Korato makapara 3a Kaben e BKoYeHa B KOHTAKT,
CTPAaHWYHO BrpajeHuAT YepBeH CBeTOAMNO CBETBA.

5. YMNOTPEBA:

Ta3u makapa 3a kaben e 060pyABaHa CbC CbOPbKEHUE 3a aBTOMATUUHO CripaHe.

PasBuBaHe: V3Ternete kabena o xenaHata AbKUHa. BHUMaTenHo nsgbpnaiite Kabena oe manko ([o
npu6sn. 30cm), AOKaTO UyeTe 3BYK OT M3LLpaKBaHe.

Makaparta 3a kaben Beue e puKcUpaHa 1 MoXeTe fia MycHeTe Kabena.

HaBuBaHe: BHimaTenHo nsgbpnaiite kabena olle manko (go npu6bsn. 30 cm), fOKATO Beye He YyBaTe 3BYK OT
usLpaksaHe. [lycHeTe Kabena manko No-6bP30 1 TOV aBTOMATWYHO Le Ce HaBue.
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I'Ipvi AaBTOMaTU4YHO HaBMBaHe BMHAru I'IpI/I,El,bp)KaIZTe Kabena c PbKa, 3a Aa nsberHete LeTn BbpXy Xopata u
npeameTuTe HaoKoso.

Tepmosawnra

Ta3n makapa 3a kaben e o6opyfBaHa C TepMo3alyuTa.

KoraTo makapaTta 3a Kaben e npeToBapeHa 1 Nnopajan ToBa ce Harpee, Tepmo3alumTaTa M3K/louBa MakapaTa
3a Kaben ¢ uen 3ana3BaHe Ha 6e3onacHocTTa. 34yakaiiTe, LOKATO MakapaTta 3a Kaben ce oxnaju u HaTucHeTe
pa3nonoXeHnsa OTCTpaHU uyepBeH OyToH. Cnep ToBa MOXeTe fa M3Mofi3BaTe MakapaTa 3a Kaben KakTo
O0OVIKHOBEHO.

6. MOAAPDBXKKA
BHUMAHMUE: 3aabnKnTeiHO M3KIIIOYBaTE MakapaTa 3a Kaben oT enektpmryeckata Mpexa npeam nogapbkral

3a Bawara 6e3onacHocT:

« [Mpwn TexHnyeckn Npobnemmn He3abaBHO M3KMOYBAKTe MakapaTa 3a kaben PROFIAIR ot mpexaTa.

+  MoHTUpaHuTe OT Npon3BoANTENA 06€30MacUTENHN CbOPbXKEHMA He 61Ba Aa Ce MPOMEHAT UV AeMOHTVPAT.
+ B HMKaKbB cnyvail He nocTaBATe MakapaTa 3a kaben PROFIAIR BbB BraxkHa cpepa.

- BHVMaBaiiTe B MakapaTa ia He nMomnagHe HMKakBO 3aMbpcABaHe.

+ 3a cmAHa Ha Kabena, NpyXnHaTa uiav Apyrv YacTu HeMpPeMeHHO ce CBbpeTe ¢ Bawusa Tbprosew,.

BAXHO: PemoHT/TeE CriefiBa fia ce M3BbPLLUBAT CaMO OT KOMMNETEHTEH nepcoHarn.

HeHy»XHUTe Beue MHCTPYMEHTM 1 3alMTaTa Ha OKOJIHaTa cpeja

AKo BalumAT UHCTPYMEHT e Taka MHTEH3MBHO NOM3BaH, Ye eiViH ieH TpA6Ba fia 6bAe 3aMeHeH,
WK aKO HAAMaTa MoBeYe HyXJa OT Hero, NoMUCeTe MOJIA U 3a 3alMTaTa Ha OKONHaTa cpefa.
NHCTpyMEeHTUTe HAMAT MACTO Ha HOPMAJTHOTO CMETHULLE 3a JOMaKUHCKN OTnaabLm. Te morat
Ia 6bgaT npepaboTeH Mo HauVH, KOWMTO He 3aMbpCABa OKOJNHATa cpeaa.

BaxHo ykasaHue

E CrneumanHunTe oTNaAbLM He 3aefjHO C "'f OkonHa TemnepaTtypa

Ao [OMAKMHCKMTE OThagbuu MAX. 40 °C MakcmanHo 40 ° C

% He xBbpnsiTe BbB BOAa — JeneHa TouKa
OMacHOCT 3a XKM1BOTa

x He xBbpnanTte B orbH
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c E EC dleknapayuns 3a cboTBeTCTBMNE

MpounssoauTen / ynbNIHOMOLEHO NNnLe: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Mpopykr: PA 15/230 KA

Makapa 3a kaben

,EleKnapmpanvle c yAanaTta CM OTTOBOPHOCT, Ye Te3n NPpOoAYKTU CbOTBETCTBAT Ha CneaHUTe HOPpMU
NN HOPMAaTUBHU JOKYMEHTU:

AnpeKTusn:

e 2014/35/EU

Mpwv efHa HeCcbriacyBaHa € HAaC MPOMSAHA Ha NPOJYKTa,
TOBa M3sBNIeHMe 3ary6Ba BanvMgHOCTTA CH.

Wels, 01.01. 2020

Y7 £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels,
Austria
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KABELOVY NAVIJAK PROFIAIR
NAVOD K OBSLUZE

Gratulujeme! S kabelovym navijakem PROFIAIR jste se rozhodli pro nejnovéjsi techniku

a jednoduchou obsluhu. Dbejte prosim nasich pokynt k pfipojeni, manipulaci a udrzbé. Tak zajistite
bezpecnou funkénost a dlouhou Zivotnost.

1. TECHNICKE UDAJE

Cislo vyrobku: 11 36701

Délka kabelu: 15 m @ T
Maximalni zatizitelnost v navinutém stavu: 1000 Watt

Maximalni zatizitelnost v rozvinutém stavu: 3000 Watt ————
Napéti: 230V ~ 50 Hz

Vedeni: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Hmotnost netto: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATERIALY

Kabelovy navijak PROFIAIR jsme vyrobili z vybranych materialG:
« kryt z plastu odolného proti ndraziim

« pruzinu z kvalitni pruzinové oceli

« ohebng, teplotné stala pryz dle standardu HO7RN-F

3. UPEVNENI NA ZED

DULEZITE: postupujte presné podle pokynti k montazi!
Kabelovy navijak PROFIAIR upevnéte:

+ 2 3rouby @10 mm

+ nadostatecné silnou zed nebo kryt

+ nejméné 1,5 m nad podlahou

4. PRIPOJENI

Napajeci napéti kabelového navijaku PROFIAIR nesmi prekrocit maximalné pfipustnou hodnotu.
Spotieba energie pfipojenych pfistrojli se musi pohybovat v rdmci pfipustnych hodnot. Odpovidajici
udaje najdete na vnéjsi strané krytu.

Kabelovy navijak pouzivejte pouze v suchych mistnostech, které odpovidaji ufednim predpisiim pro
elektrické ptistroje. Instalaci a idrzbu smi provadét pouze odborny personal.

POZOR! Vyrobce nezodpovida za $kody nebo zranéni, ke kterym doslo nasledkem nespravné
instalace nebo neodborného pouzivani kabelového navijaku.

Indikator napéti:

Tento kabelovy navijak je vybaven sitovym indikatorem. Pfi zapojeni kabelového navijaku do zéasuvky
sviti na boku cervend kontrolka LED.

5. POUZIVANI:

Kabelovy navijak je vybaven automatickou stopkou.

Odvinuti: kabel vytahnéte na poZzadovanou délku. Kabel pomalu vytdhnéte jesté o kousek (az

o pfibl. 30 cm), dokud neuslysite klapnuti.

Nyni je kabelovy navijak zaklapnuty a kabel mGzete pustit.

Navinuti: kabel dale vytahnéte (az o. 30 cm), az prestanete slyset klapani. Nyni kabel vytahnéte

o néco rychleji a kabel se automaticky zatahne. Pfi automatickém navijeni kabel vzdy vedte rukou,
aby osoby ani pfedméty v okoli neutrpély skodu.
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Tepelna ochrana

Tento kabelovy navijak je vybaven tepelnou ochranou.

Kdyz je kabelovy navijak pretizeny a tim ohraty, tepelna ochrana z bezpecnostnich diivodu kabelovy
navijak vypne. Vyckejte, az se kabelovy navijak ochladi a stisknéte postranni ¢ervené tlacitko. Poté
muzete kabelovy navijak pouzivat jako obvykle.

6. UDRZBA

POZOR: pred jakoukoliv idrzbou kabelovy navijak vzdy odpojte od sité!

Pro Vasi bezpecnost:

Kabelovy navijak PROFIAIR odpojte pii technickych problémech okamzité od sité.

Vyrobcem pouzitd bezpec¢nostni zafizeni nesmite ménit ani odmontovavat.

Kabelovy navijak PROFIAIR nikdy nepouzivejte ve vlIhkém prostiedi.

Dbejte na to, aby se do navijaku nedostaly necistoty.

Kvuli vyméné kabelu, pruziny nebo jinych ¢asti se bezpodmineéné obratte na svého prodejce.

DULEZITE: opravy smi provadét pouze odborny personal.

Vyslouzilé nastroje a ochrana zivotniho prostiedi
Je-li vas nastroj jiz natolik opotiebovan, Ze je tfeba jej nahradit, nebo jiz pro néj
nemate dalsi vyuziti, pamatujte prosim na ochranu zivotniho prostredi. Nastroje

nepatii do bézného domovniho odpadu. Lze je vsak vyuzit ekologickym zplsobem.

Diilezité pokyny

E Zvlastni odpad, neodhazujte "'f& Teplota okolniho prostiedi
'

do bézného odpadu z domacnosti WAY. 40 °C maximalné 40 °C

% Nevhazujte do vody - @ Zeleng bod
Nebezpedi ohrozeni zivota

& Nevhazujte do ohné
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c E Prohlaseni o shodé EU

Hersteller / Bevollmachtigter: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Vyrobce / zpInomocnény zastupce: PA 15/230 KA

Kabelovy navijak

Prohlasujeme timto na svou vyhradni odpovédnost, Ze tento vyrobek splniuje
nasledujici normy nebo normativni dokumenty :

Smeérnice:

e 2014/35/EU

V pfipadé jakékoliv ndmi neodsouhlasené zmény vyrobku
pozbyva toto prohlaseni platnosti.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria

AHS_1136701_BDA_Kabelaufroller.indd 16 11.11.21 14:.01



PROFIAIR KABELDOB
HASZNALATI UTMUTATO

Szivbél gratulalunk! A PROFIAIR kabeldobbal On a modern technika és az egyszer( kezelés mellett
dontott. Kérjik, hogy a csatlakoztatas, kezelés és karbantartds tekintetében vegye figyelembe
tanacsainkat. igy gondoskodhat a biztos miikédésrél és a hosszu élettartamrol.

1. MUSZAKI ADATOK

Cikkszam: 11 36701

Kabelhossz: 15 m @0
Maximalis terhelhet6ség feltekert allapotban: 1000 watt
Maximalis terhelhet6ség letekert dllapotban: 3000 watt ——
Tapfesziiltség: 230V ~50 Hz
Vezeték: HO7RN-F 3G1,5 mm2
Nettd suly: 5,6 kg
AHS, A-4600 Wels
2. ANYAGOK
Az On PROFIAIR kabeldobjat valogatott anyagokbdl készitettiik el:
+ a hdz Gtésallé mianyagbdl
+ arugo kivalé min6éségl rugdacélbol
- flexibilis, h6allé Neoprén-gumi a HO7RN-F szabvany szerint
3. FALI ROGZITES

FONTOS: kérjlk, hogy pontosan kdvesse a szerelési Gtmutatot!

Szerelje fel a PROFIAIR kabeldobot:

« 2 csavarral @10 mm

- egy megfelel6en erés falra vagy fodémre

- legaldbb 1,5 m-rel a padl¢ felett

4.CSATLAKOZAS

A PROFIAIR kabeldob csatlakozéfesziiltsége nem Iépheti at a maximalisan megengedett értéket.
A racsatlakoztatott késziilékek energiafelhasznaldsanak a megengedett értékeken belil kell
mozognia. A megfelelé adatokat a haz kulsé oldalan talalja.

A kabeldobot csak olyan széraz helyiségekben haszndlja, amelyek megfelelnek az elektromos
késziilékek szamdra megszabott hatosagi iranyelveknek. A felszerelést és a karbantartast csak
szakember végezheti el.

FIGYELEM! A kabeldob szakszertitlen felszerelésébdl vagy nem megfelelé hasznalatabdl ered6
karokért vagy sériilésekért a gyarté semmilyen felel6sséget sem vallal.

Fesziiltség-kijelz6:

Ez a kabeldob halézati kijelzével van felszerelve. Amikor a kabeldobot konnektorhoz csatlakoztatjak,
felgyullad az oldalt beépitett piros LED.

5. HASZNALAT:

A kabeldob automatikus fékberendezéssel van felszerelve.

Kitekerés: huizza ki a kabelt a kivant hosszra. Lassan huzza ki a kabelt egy kicsit tovabb ki (kb.

30 cm-re), amig egy ,kattand”-hangot nem hall.

A kadbeldob most be van reteszelve, és elengedheti a kabelt.

Betekerés: huizza ki a kabelt egy kicsit tovabb (kb. 30 cm-re), amig mar nem hallja a, kattogo”-
hangot. Engedje most egy kicsit gyorsabban el a kabelt, és a kabel automatikusan visszahuzodik.
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Az automatikus betekerés kdzben mindig vezesse a kabelt kézzel, nehogy a kozelben lévé személyeket
vagy targyakat kar érje.

Hévédelem

Ez a kabeldob h6évédé kapcsoldval van ellatva.

Ha a kébeldobot tulterhelik, és az emiatt felhevdl, akkor a hévédé kapcsold biztonsagi okokbol
kikapcsolja a kabeldobot. Varjon, amig a kabeldob leh(il, majd nyomja meg az oldalt felszerelt piros
gombot. Ezt kbvetden Ujra a szokasos mddon hasznalhatja a kabeldobot.

6. KARBANTARTAS

VIGYAZAT: a kabeldobot minden karbantartas elétt feltétlentil le kell valasztani a halézatrol!

Az On biztonsaga érdekében:

« Miszaki problémak esetén azonnal véalassza le a PROFIAIR kabeldobot a halézatrol.

« A gyarto altal felszerelt biztonsagi berendezéseket nem szabad atalakitani vagy leszerelni.

« Semmi esetre se hasznalja a PROFIAIR kabeldobot nedves kdrnyezetben.

. Ugyeljen arra, hogy ne keriiljén piszok a kabeldobba.

« Akabel, a rugo vagy egyéb alkatrészek cseréje érdekében feltétlenil forduljon keresked6jéhez.

FONTOS: a javitasokat csak szakképzett személyzet végezheti el.

Tonkrement elektromos berendezések, szerszamok és a kornyezetvédelem
Amennyiben az On elektromos berendezése vagy szerszdma egy napon az
intenziv hasznalat miatt cserére szorul, vagy ra nincs tobbé sziikség, kérjiik,
gondoljon a kdrnyezetvédelemre. Az elektromos készllékeknek és
szerszamoknak nincs helye a haztartasi szemétben, ehelyett kornyezetbarat
médon hasznosithatok.

=4

Fontos tudnivalék

E Veszélyes hulladéknak nincs "'f Kornyezeti hdmérséklet
L0 helye a haztartasi szemétben WAY. 40 °C maximum 40 °C
% Ne érje viz - @ Z6ld Pont
életveszély
& Ne dobja tlizbe
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c E EU megfeleldségi nyilatkozat

Gyarté / Meghatalmazo: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Termék: PA 15/230 KA
Kabeldob

Sajat felelésségiinkre nyilatkozunk arrél, hogy a jelen termékek a kévetkezé szabvanyoknak és
iranyadé dokumentumoknak megfelelnek:

Iranyelvek:
e 2014/35/EU

A termék vellink nem egyeztetett megvaltoztatdsa esetén nyilatkozatunk érvényét vesziti.

Wels, 01. 01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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PROFIAIR UREDAJ ZA NAMATANJE KABELA
KORISNICKI NAPUTAK

Srdac¢no cestitamo! S PROFIAIR uredajem za namatanje kabela odlucili ste se za suvremenu
tehniku i jednostavno rukovanje. Molimo obratite pozornost na nase upute o prikljucku, rukovanju
i odrzavanju. Tako osiguravate sigurnu funkciju i dugi vijek trajanja.

1. TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 11 36701

Duljina kabela: 15 m @Q

Maksimalna izdrzljivost u namotanom stanju: 1000 Watt

Maksimalna izdrzljivost u odmotanom stanju: 3000 Watt ——=
Napon: 230V ~ 50 Hz

Kabel: HO7RN-F 3G1,5 mm?

TezZina netto: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATERLJALI

Va$ PROFIAIR uredaj za namatanje kabela izradili smo od izabranih materijala:
« kuciste od vjestackog materijala otpornog na udarce

« opruga od visokovrijednog celika

- fleksibilna, neopren-guma otporna na temperaturu prema standardu HO7RN-F
3. PRICVRSCENJE NA ZID

VAZNO: molimo to¢no slijediti upute za montazu!

Montirajte PROFIAIR uredaj za namatanje kabela:

+ s 2vijka @10 mm

+ na dovoljno jakom zidu ili stropu

-+ najmanje 1,5 miznad poda

4. PRIKLJUCAK

Priklju¢ni napon PROFIAIR uredaja za namatanje kabela ne smije prekoraciti maksimalno dozvoljenu
vrijednost. Potrosnja energije priklju¢enih uredaja mora se kretati u okviru dozvoljenih vrijednosti.
Odgovarajuce podatke pronalazite na gornjoj strani kucista.

Koristite uredaj za namatanje kabela samo u suhim prostorijama, koje odgovaraju sluzbenim
smjernicama za elektri¢ne uredaje. Instalacija i odrzavanje se smije izvoditi samo od strane stru¢nog
osoblja.

POZOR! Za stete ili povrede, koje nastanu zbog nestruc¢ne instalacije ili nepropisne primjene uredaja
za namatanje kabela, proizvodac ne preuzima odgovornost.

Indikacija napona:

Uredaj za namatanje kabela opremljen je s mreznom indikacijom. Kad je uredaj za namatanje kabela
uklju¢en u uticnicu, svijetli bo¢no integrirana crvena svijetleca dioda.

5. UPORABA:

Uredaj za namatanje kabela je opremljen s automatskom opremom za zaustavljanje.
Odmotavanje: izvucite kabel do Zeljene duljine. Polako izvucite kabel jedan dio (do oko 30 cm) dok
ne Cujete klak”.

Uredaj za namatanje kabela je sada uskocio i mozete pustiti kabel.

Namatanje: polako izvucite kabel jedan dio (do oko 30 cm) dok vise ne cujete ,klak” Pustite sada
kabel nesto brze koji ¢e se automatski uvudi.
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Kod automatskog namatanja uvijek vodite kabel
s rukom, kako ne bi izazvali ozljede kod osoba ili Stete na predmetima u okruzju.

Termicka zastita

Ovaj uredaj za namatanje kabela je opremljen s termickom zastitom.

Kada je uredaj za namatanje kabela preopterecen i time se zagrijava, termicka zastita iskljucuje uredaj
za namatanje zbog sigurnosnih razloga. Cekajte dok se uredaj za namatanje ne ohladi i pritisnite
boc¢nu crvenu tipku. Nakon toga mozete na uobicajeni nacin ponovno koristiti uredaj za namatanje.

6. ODRZAVANJE
POZOR: uredaj za namatanje iskljucite iz struje prije svakog odrzavanja!

Radi Vase sigurnosti:

« Kod tehnickih problema smjesta iskljucite PROFIAIR uredaj za namatanje kabela.

- Sigurnosna postrojenja namjestena od strane proizvodaca se ne smiju mijenjati ili demontirati.
+ Niu kojem slucaju ne koristite PROFIAIR uredaj za namatanje kabela u vlaznom okruzju.

- Pazite na to da prljavstina ne dospije u uredaj.

- Radi zamjene kabela, opruge ili drugih dijelova kontaktirajte Vaseg prodavca.

VAZNO: popravke smije izvesti isklju¢ivo stru¢no osoblje.

Istroseni elektri¢ni uredaji, alati i zastita okolisa

Ako Vasi elektri¢ni uredaji i alati jednog dana postanu tako istroseni da ih je potrebno
zamijeniti ili Vam vi$e nisu potrebni, imajte na umu zastitu okolisa. Elektri¢ni uredaji i alati
ne spadaju u obi¢no ku¢no smece, nego ih se moze ponovno iskoristiti na ekoloski nacin.

Vazni napuci

Posebni otpad, ne bacati u "'f& Okolna temperatura
ku¢no smece WAY. 40 °C maksimalno 40 °C

Ne bacati u vodu - postoji @ LZelena tocka”
opasnost po zivot (prijatelj okolisa)

Ne bacati u vatru

B (K] [l
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c E EU Izjava o sukladnosti

Proizvodac / Ovlasteni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Proizvod: PA 15/230 KA

Uredaj za namatanje kabela

Mi izjavljujemo pod iskljucivo vlastitom odgovornosc¢u da su ovi proizvodi u skladu sa sljede¢im
standardima i normativnim dokumentima:

Direktive:

e 2014/35/EU

Ova izjava gubi svoju vaznost kod promjena proizvoda koje sa
nama nisu dogovorene.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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MAKAPA 3A KABEJ1 PROFIAIR
YNATCTBO 3A YNOTPEBA

Bu uectutame op ce cpue! Co ogbuparbe Ha Makapata 3a kaben PROFIAIR ogbpaBTe mogepHa TexHosnoruja n
efjHoCTaBHa ycnyra. Be monume npounTajte rm ynatctBapa 3a NpuiyyyBareTo, KOPUCTEHETO 1 OAPKYBaHETO
Ha MakaparTa.

Ha Toj HaunH BHMMaBaTe Taa 6e36eaHO Aa GYHKLMOHMPA 1 KNBOTHMOT BEK Aia U buae nojonr.

1. TEXHUYKU NOAATOLN

Bbpoj Ha apTnkn: 1136701

[onxrHa Ha Kaben: 15 m @Q
MakcrmanHo onToBapyBate BO 3amoTaHa cocTtojba. 1000 Watt

MakcrmanHo onToBapyBate BO 0AMOTaHa cocTojba: 3000 Watt —— =
HanoH: 230V ~ 50 Hz

Kaben: HO7RN-F 3G1,5 mm?

TexkunHa Heto: 5,6 kg

AXC A-4600 Benc

2. MATEPUJAIN

Bawata makapa 3a kaben PROFIAIR ja n3pabotBme op cnegHuBe matepujanu:
+ KyKuwiteTo e of nnacTrka oTnopHa Ha yaapu

« [lpyxunHaTa e of} BUCOKO KBAJITETEH YeNnK

« ¢dnekcnbunHa HeonpeH ryma oTnopHa Ha eKCTPeMHU TemnepaTypu cnopef ctaHgapgot HO7RN-F

3.NPULBPCTYBAIE 3A SU

BAXHO: Be Monvme BHUMATENHO ClepeTe rM MHCTpyKuunTe!

Makapata 3a kaben PROFIAIR ce moHTMpa:

+ co2wpadaco? 10 mm

+ Ha AOBOJHO feben sua unm TaBaH

+ Hajmanky 1,5 meTpu Hag nofoT

4. MPUKNYYHOK

BonTaxata Ha Makapata 3a kaben PROFIAIR He cmee fa ja HagMUHYBa MakcManHaTa JO3BOJIeHa BPeAHOCT.
MoTpolyBaykaTa Ha NprKyYeHaTa onpema Mopa Aa 6vae BO rpaHULMTE Ha JO3BOJIEHUTE BPEAHOCTU.
MNMopaTouuTe 3a Toa MOXKe Aa Ce HajaaT Ha HafiBopeLLHaTa CTPaHa of, KYKMLUTETO.

YnoTpebyBajTe ja MakapaTa 3a kaben camo BO CyBU MPOCTOPUM LUTO M UCMOJHYBaaT 3aKOHCKMTE NpaBuna 3a
eneKkTpuyHa onpema. ViHcTanauujata 1 oapXKyBarbeTo Mopa Aa buaaT n3BefeHn of KBanMprKyBaH nepcoHan.
BHUMAHME! Mpor3BoanTenoT He npe3ema OArOBOPHOCT 3a LUTETU NPeAu3BMKaHy Co HenpasuiHa ynotpeba
Ha MaKaparTa.

BonTaxa:

OBaa maKkapa 3a Kaben e onpemeHa co MHAMKATOP 3a CTpyja. Kora MmakapaTa 3a Kaben e BK/lyyeHa BO LUTeKep
ce BKyuyBa LpseHoTo LED csetno.

5. YMNMOTPEBA:

Makapara 3a kaben e onpemeHa co aBTOMaTcKa cTon dyHKuuja.

OpmortyBatbe: VI3BnieyeTe ro kabenot cropes notpebHata fomkmHa. Moneka n3Bneyete ro kabesor ywte
manky (okony 30 cm) fofieKa He CryLHeTe  KIUK” 3BYK.

Cera Kabenor e 3arnaseH 1 CI0604HO MOXETe Aa ro NyLITUTE.

3amortyBatbe: NoBneyeTe ro kabenoT ywTe manky (okony 30 cm) fofeka He cylHeTe  KuK” 3B8yK. Cera manky
no6p30 oTMyLTeTe ro KabesoT 1 Toj aBTOMATCKM Ce 3aMOoTyBa.
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Cekorau npm,qp)KyBajTe ro kabenot co Paka Npy aBTOMaTCKOTO 3aMOTyBak€ 3a la He NPUYNHNTE noBpean
Wnnn WTeTn BO OKOJIMHAaTa.

Tepmo 3awTuTa

OBaa MaKapa 3a Kabesn e onpemeHa co TepMo 3alUTuTa.

JlokonKy makapaTta e nMpeonToBapeHa U ce 3arpee, Toraw TepMO 3aluTuTaTa ce BK/yuyyBa of 6e36efHOCHN
npuunHn. MNMouekajte goaeka MakapaTa He ce M3flagn 1 NoToa NPUTUCHETE FO CTPAHWYHOTO LPBEHO Konue.
MoToa MoxeTe fja ja ynoTpebyBaTe Kako BOOGUYaEHO.

6. O[1PXKYBAIbE

NPEAYNPEAYBAIDE: VicknyueTe ja MakapaTta 3a Kaben of rmaBHMOT [OBOA Ha CTpyja npepd Aa NoyHeTe Co
oppxyBareTo!

3a Bawa 6e36egHoCT:

« BepHalw ncknyyete ja makapata 3a kaben PROFIAIR kora Ke ce nojaBat TexHU4YKM npobnemu.

+ be3bepHocHMTe ypeav aofaAeHn of NPOU3BOANTENOT HE CMee Aa Ce MeHyBaaT WM OTCTPaHyBaar.

« Bo HKKOj criyyaj He ja ocTaBajTe Makaparta 3a kaben PROFIAIR Bo BfiaXHU NpocTopun.

- BHumaBajTe ga He HaBne3aT HeYNCTOTMM BO MaKapara.

+ KoHTaKTupajte ro npenpoaasayoT AOKOJIKY cakaTe [la ro CMeHuTe Kabenor, defjepoT niun HeKoj Apyr aen.

BAXHO: MonpasKuTe ce BpLIAT CamO Of CTPaHa Ha CTPYYHM nuua.

Ynorpe6eHn anaTku 1 3alITUTa Ha XKMBOTHaTa cpeAnHa

AnaTKkuTe MOpa Aa Ce 3aMeHyBaaT AOKOJKY UHTEH3UBHO Vi KOPUCTUTE, UK NMOBEKe He B ce
o[l KOpUCT. AnaTkuTe He ce GpnaaT co BoobuyaeHoTo rybpe of AJOMaKMHCTBOTO. HamecTo
TOa TMe MOXaT Aa 6rAaT MCKOPVICTEHU Ha HauVH KOj He ja 3araflyBa »KVMBOTHaTa cpefjuHa.

=4

BaxkHu 3abenewuku

E OnacHWOT oTnag He ce "'f dpna Bo 061yHOTO Fy6pe
Ao npu MakcMmManHa MAX. 40 °C Temnepatypa op 40 ° C
a He ce ¢pna Bo Bofa -
% A op A 3eneHa Touka
OnacHocT No *nsoT
& [la He ce ¢ppna BO oraH
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c E EY nsjasa 3a ycornaceHocT

MpounssoauTen/oBnacTeH NpeTCTaBHUK: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
A-4600 Wels
Austria

Mpounssop: PA 15/230 KA
Kanem 3a kaben

Mog concTBeHa OAroBOPHOCT |/|3jaByBame [eKa OBMe NponsBoaun ce BO C006pa3HOCT co
caiegHnBe HOPMU M HOPMATUBHU OKYMEHTU!

Richtlinien:

e 2014/35/EU

Bo cnyqaj Ha 3MeHN Ha NPOK3BOAO0T KOW WITO He Ce HamnpaBeHN CO Halla CornacHoCT

OBaa 13jaBa He e BanupHa.

Wels, 01.01. 2020

Y7 £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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ZWIJACZ PRZEWODU ELEKTRYCZNEGO PROFIAIR
INSTRUKCJA OBStUGI

Serdecznie gratulujemy! Decydujac sie na zakup zwijacza przewodu elektrycznego marki PROFIAIR wybrali
Panstwo nowoczesna technike i tatwa obstuge. Prosimy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych podtaczenia,
uzytkowania i konserwacji.

Jest to gwarancja niezawodnego dziatania i dtugiego okresu uzytkowania.

1. DANE TECHNICZNE

Numer artykutu: 1136701

Diugos¢ przewodu: 15 m @Q

Maksymalna obcigzalno$¢ elektryczna w stanie zwinietym: 1000 W

Maksymalna obcigzalno$¢ elektryczna w stanie rozwinietym: 3000W ~——
Napiecie: 230V ~ 50 Hz

Przewéd: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Masa netto: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATERIALY

Zwijacz przewodu elektrycznego PROFIAIR wyprodukowalismy ze specjalnie dobranych materiatow:
« Obudowa z odpornego na uderzenia tworzywa sztucznego

« Sprezyna z wysokiej jakosci stali sprezynowe;j

- Elastyczna i odporna na wahania temperatury guma neoprenowa w standardzie HO7RN-F
3. MONTAZ DO $SCIANY

UWAGA: nalezy doktadnie przestrzega¢ wskazéwek montazowych!

Zamontowac zwijacz przewodu elektrycznego PROFIAIR:

+ za pomoca 2 wkretéw @ 10 mme

- na dostatecznie mocnej scianie lub stropie-

+ co najmniej 1,5 m nad podtoga

4.PODLACZENIE

Napiecie zasilania podtaczonego do zwijacza PROFIAIR nie moze przekracza¢ maksymalnej dopuszczalnej
wartosci. Pobér pradu podtaczonych urzadzen musi sie miesci¢ w dopuszczalnych granicach. Odpowiednie
dane znajduja sie na zewnatrz obudowy.

Zwijacza przewodu elektrycznego wolno uzywac wytacznie w suchych pomieszczeniach spetniajacych
przepisy dla urzadzen elektrycznych. Instalacje i konserwacje nalezy powierza¢ wytacznie wykwalifikowanym
pracownikom.

UWAGA! Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody ani obrazenia ciata spowodowane niepraw-
idtowym montazem lub uzytkowaniem zwijacza niezgodnie z jego przeznaczeniem.

Wskaznik napiecia:

Zwijacz przewodu elektrycznego jest wyposazony we wskaznik zasilania sieciowego. Jezeli zwijacz jest
podtaczony do gniazdka sieciowego, swieci sie zamontowana z boku dioda LED.

5. UZYTKOWANIE:

Zwijacz przewodu elektrycznego jest wyposazony w automatyczne urzadzenie blokujace.

Rozwijanie: rozwing¢ przewod na wymagana diugosé. Powoli rozwingc jeszcze kawatek przewodu (ok. 30 cm)
do ustyszenia odgtosu klikniecia.

W tym momencie zwijacz zostat zablokowany i mozna pusci¢ przewdd.

Zwijanie: rozwinac niewielki odcinek przewodu (ok. 30 cm), az nie bedzie styszalny odgtos klikniecia.
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Zwolni¢ przewdd puszczajac go nieco szybciej, po czym zostanie on automatycznie wciggniety i zwiniety.
Podczas automatycznego zwijania zawsze nalezy przytrzymywac przewdd w rece, aby zapobiec zranieniu
0s06b lub uszkodzeniu przedmiotéw znajdujacych sie w poblizu.

Zabezpieczenie termiczne

Zwijacz przewodu elektrycznego jest wyposazony w zabezpieczenie termiczne.

W przypadku przeciagzenia prowadzacego do przegrzania zwijacza zabezpieczenie termiczne wytacza zwijacz
ze wzgleddéw bezpieczenstwa. Odczekac do ostygniecia zwijacza i wcisngé umieszczony z boku czerwony
przycisk. Nastepnie mozna uzytkowac zwijacz w normalny sposéb.

6. KONSERWACJA

ZACHOWAC OSTROZNOSC: Kazdorazowo przed konserwacja nalezy bezwzglednie odtaczy¢ zwijacz przewo-
du elektrycznego od zasilania sieciowego!

Dla Panstwa bezpieczenstwa:

« W przypadku probleméw technicznych natychmiast odfgczy¢ zwijacz przewodu elektrycznego PROFIAIR od
zasilania sieciowego.

+ Nie wolno modyfikowac ani demontowac elementéw zabezpieczajacych zamontowanych przez producen-
ta.

« Nie wolno uzywac zwijacza PROFIAIR w wilgotnym srodowisku.

« Uwaza¢, aby do wnetrza zwijacza nie dostawaty sie zabrudzenia.

« W kwestii wymiany przewodu, sprezyny lub innych elementéw prosimy o kontakt z punktem sprzedazy.

UWAGA: Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych pracownikow.

Zuzyte narzedzia i ochrona srodowiska

W przypadku koniecznosci wymiany narzedzia na nowe nie zapominajmy o $rodowisku

naturalnym. Narzedzi nie wolno wyrzuca¢ do zwyktego pojemnika na odpady domowe.
Mozna je poddac recyklingowi w sposéb przyjazny dla Srodowiska.

4

Wazne wskazowki

E: Odpad niebezpieczny, nie Jﬁ Temperatura otoczenia

Lo wyrzucac ze odpadami domowymi MAX. 40 °C maksymalnie 40°C

% Nie zanurza¢ w wodzie - @ Zielony punkt
zagrozenie zycia

M Nie wrzucac do ognia
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c E Deklaracja zgodnosci UE

Producent / petnomocnik: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: PA 15/230 KA

Zwijacz przewodu elektrycznego

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze niniejsze produkty spetniaja wymogi nastepujacych
norm lub dokumentéw normatywnych:

Dyrektywy:

e 2014/35/EU

Niniejsza deklaracja traci waznos¢, jezeli bez uzgodnienia z nami produkt poddano jakimkolwiek
modyfikacjom.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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TABMUR PENTRU CABLU PROFIAIR
MANUAL DE UTILIZARE

Sincere felicitari! Cu tamburul pentru cablu PROFIAIR, ati decis achizitionarea unui aparat cu
tehnologie la standarde actuale si cu manevrare simpla. Va rugam sa respectati indicatiile noastre
privitoare la racordare, manipulare si intretinere. In acest fel, este garantata o functionare in sigurant
si o durata de serviciu indelungata.

1. DATE TEHNICE

Nr. articol: 11 36701

Lungimea cablului: 15 m @ <
Sarcina maxima admisa in stare infasuratd: 1000 Watt

Sarcina maximd admisa in stare desfasurata: 3000 Watt —— =
Tensiunea 230V ~50 Hz

Conductorul: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Masa netto: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATERIALE

Am construit tamburul dumneavoastra pentru cablu PROFIAIR din materiale alese cu atentie:
« carcasa din material plastic rezistent la socuri

« arcuri din otel special de cea mai buna calitate

-+ cauciuc cu neopren flexibil, rezistent la temperaturd, conform standardului HO7RN-F

3. FIXAREA IN PERETE

IMPORTANT: va rugam sd urmati cu exactitate indicatiile de montaj!

Montati tamburul pentru cablu PROFIAIR:

+ cu 2 suruburide @10 mm

+ pe un perete sau un tavan suficient de gros

« cel putin 1,5 m deasupra pardoselii

4.RACORDAREA

Tensiunea de racordare a tamburului pentru cablu PROFIAIR nu are voie sé depaseasca valoarea
maxim admisa. Consumul de energie al aparatelor racordate trebuie sa varieze intre limitele de valori
admise. Datele corespunzatoare sunt indicate pe partea exterioara a carcasei.

Utilizati tamburul pentru cablu numai in spatii uscate, care corespund directivelor oficiale pentru
aparate electrice. Operatiile de instalare si intretinere sunt permise numai personalului de specialitate.
ATENTIE! Pentru deteriordri sau accidentari cauzate de instalarea incorecta sau folosirea in scopuri
inadecvate a tamburului pentru cablu, producatorul nu isi asuma nicio raspundere.

Indicatia tensiunii:

Acest tambur de cablu este dotat cu un indicator de retea. In cazul in care tamburul de cablu este
conectat la o prizd, se aprinde LED-ul rosu integrat din partea laterald.

5. UTILIZAREA:

Tamburul pentru cablu este dotat cu un dispozitiv de oprire automata.

Derularea: extrageti lungimea de cablu dorita. Trageti lent cablul pe inca o portiune (pana la aprox.
30 cm), pana cand auziti un zgomot de ,clic”.

Acum tamburul pentru cablu este inclichetat si puteti elibera cablul.

Retractarea: trageti cablul in continuare (pand la aprox. 30 cm), pana cand nu mai auziti un zgomot
de,clic”
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Acum eliberati cablul putin mai rapid si acesta va fi retractat automat. La retractarea

automata, va rugam sa conduceti intotdeauna cablul cu mana, pentru e evita vatamarea persoanelor
sau deteriorarea obiectelor din preajma.

Termoprotectia

Acest tambur de cablu este dotat cu termoprotectie.

Tn cazul in care tamburul de cablu este suprasolicitat si se incélzeste, termoprotectia deconecteaza
tamburul de cablu, din motive de siguranta. Asteptati pana cand tamburul de cablu s-a racit si apasati
tasta rosie amplasata in lateral. Apoi puteti utiliza tamburul de cablu, in modul obisnuit.

6. REVIZIA

ATENTIONARE: inainte de fiecare operatie de intretinere, detasati obligatoriu tamburul pentru cablu

de la reteaua electrica!

Pentru siguranta dumneavoastra:

« In cazul aparitiei de probleme tehnice, detasati imediat tamburul pentru cablu PROFIAIR de la retea.

- Seinterzice modificarea sau demontarea dispozitivelor de sigurantd montate de producator.

« Nu utilizati in niciun caz tamburul pentru cablu PROFIAIR in medii cu umiditate.

« Avetiin vedere ca nicio impuritate sa nu patrunda in tamburul de infasurare.

« Pentru schimbarea cablului, a arcurilor sau a altor piese, contactati neapdrat reprezentantul comercial de
Zona.

IMPORTANT: efectuarea reparatiilor este permisa exclusiv personalului cu pregdtire de specialitate.

Aparate electrice si unelte scoase din uz si protectia mediului inconjurator

Daca constatati intro zi ca aparatele dvs. au fost folosite intensiv si trebuie inlocuite, sau ca
nu mai pot fi utilizate, ganditiva la protectia mediului inconjurator. Aparatele electrice si
uneltele nu reprezinta gunoi menajer obisnuit, ci trebuie eliminate intr-un mod favorabil
mediului inconjurétor.

Indicatii speciale

E: Nu aruncati gunoiul special Jﬁ Temperatura mediului
R 3 A B N e : o
Lo impreuna cu gunoiul menajer IAX. 40 °C inconjurator maxim 40° C
Nu aruncati in apa!
% uaruncatiin apa Punct verde
Pericol de moarte!
M Nu aruncati in foc
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c E Declaratia de conformitate UE

Producator / reprezentant autorizat: AHS GmbH
Uhlandstraf3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produsul: PA 15/230 KA

Tambur pentru cablu

Declaram pe proprie raspundere ca acest produs corespunde cu urmatoarele norme sau
documente normative:

Directive:

e 2014/35/EU

Tn cazul unei modificéri a produsului fara acordul nostru, aceastd declaratie isi
pierde valabilitatea.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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NAVIJACKA KABLA PROFIAIR
NAVOD NA OBSLUHU

Srdec¢ne gratulujeme! Ked'ste sa rozhodli pre navijacku kabla PROFIAIR, rozhodli ste sa pre modernu
techniku a jednoduchu obsluhu. Dodrzujte prosim nase pokyny tykajuce sa pripojenia, manipulacie
a udrzby. Tak zabezpecite bezpecnu funkciu a dIht Zivotnost.

1. TECHNICKE UDAJE

Cislo tovaru: 11 36701

Dika kabla: 15 m @ &
Maximalne zataZenie v navinutom stave: 1000 W

Maximéalne zatazenie v odvinutom stave: 3000W =~——1 ¢
Napatie: 230V ~ 50 Hz

Vedenie: HO7RN-F 3G1,5 mm?

Cistd hmotnost: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATERIALY

Navijacku kabla PROFIAIR sme vyrobili z kvalitnych materialov:

- skrifa je z plastu odolného voci narazu

-+ pruzina je z vysoko kvalitnej pruzinovej ocele

« pruznej neoprénovej gumy odolnej voci teplote podla normy HO7RN-F
3. UPEVNENIE NA STENU

DOLEZITE: presne prosim dodrzujte ndvod na montéz!

Namontujte navijacku kdbla PROFIAIR:

+ 52 skrutkami @10 mm

+ na dostato¢ne pevnu stenu alebo strop

- minimélne 1,5 m nad podlahou

4. PRIPOJENIE

Napajacie napatie navijacky kdbla PROFIAIR nesmie prekrocit maximalnu pripustni hodnotu.
Spotreba energie pripojenych pristrojov sa musi pohybovat v ramci pripustnych hodnét. Prislusné
udaje najdete na vonkajsej strane skrine.

Navijacku kabla pouzivajte len v suchych priestoroch, ktoré zodpovedaju platnym predpisom pre
elektrické zariadenia. Instalaciu a udrzbu smie vykonavat len odborny personal.

POZOR! Za skody alebo zranenia, ktoré vzniknu v désledku nespravnej instalacie alebo pouzivania
navijacky kabla, vyrobca neruci.

Kontrolka elektrického napatia:

Téato navijacka kabla je vybavena kontrolkou elektrického napatia. Ak sa navijacka kabla pripoji do
zasuvky, rozsvieti sa cervena LED na boku.

5. POUZIVANIE:

Navijacka kabla je vybavend automatickym zastavovacim zariadenim.

Odvijanie: kabel vytiahnite na pozadovanu dizku. Kabel pomaly vytiahnite o kusok dalej (az do asi
30 cm) az, kym nie je pocut  kliknutie”.

Teraz je navijacka kabla zastavend a kabel mozete pustit.

Navijanie: kdbel vytiahnite dalej (az do asi 30 cm) az, kym nie je pocut, kliknutie”. Teraz kabel rychlo
uvolnite a on sa automaticky vtiahne. Pri automatickom navijani kdbel vzdy vedte rukou, aby nedoslo
k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu predmetov v okoli.
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Tepelna ochrana

Tato navijacka kabla je vybavena tepelnou ochranou.

Ak je navijacka kdbla pretazend a preto sa ohrieva, tepelna ochrana navijacku kabla z bezpecnostnych
dovodov vypne. Pockajte, kym sa navijacka kabla neochladi a potom stlacte cervené tlacidlo, ktoré je
umiestnené na boku. Potom mozete navijacku kabla opat pouzivat tak, ako ste zvyknuti.

6. UDRZBA

UPOZORNENIE: pred zacatim udrzby bezpodmienecne odpojte navijacku kdbla od elektrickej siete!
Pre vasu bezpeénost:

+ V pripade technickych problémov okamzite odpojte navijacku kabla PROFIAIR od elektrickej siete.
« Bezpecnostné zariadenia od vyrobcu sa nesmu menit alebo demontovat.

« Navijac¢ku kabla PROFIAIR v Ziadnom pripade nepouzivajte vo vihkom prostredi.

- Dbajte na to, aby sa do navijacky nedostala necistota.

« Privymene kabla, pruziny alebo inych casti sa bezpodmienecne skontaktujte s vasim predajcom.
DOLEZITE: opravy smie vykondvat vylu¢ne odborny personal.

Elektrické pristroje a nastroje, ktoré dosluzili a ochrana Zivotného prostredia

V pripade, ze by doslo jedného dna k tak intenzivnemu opotrebeniu elektrickych pristrojov a nastro-
jov, Ze by museli byt tieto nahradené, alebo by ste uz pre nich nemali upotrebenie, myslite prosim na
ochranu Zivotného prostredia. Elektrické pristroje a nastroje nepatria do bezného odpadu z doméc-
nosti, ale mali by byt zuzitkované ekologickym sposobom.

Ddlezité pokyny

H Specialny odpad nevhodny do -{;8 Teplota okolia

Lo odpadu z doméacnosti WAY. 40 °C maximalne 40 °C

% Nehadzte do vody - @ Zeleng bod
ohrozenie Zivota

M Nevhadzujte do ohia
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c E EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca/splnomocneny zastupca: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: PA 15/230 KA

Navijacka kébla

Vyhlasujeme vo vylu¢nej zodpovednosti, Ze tento vyrobok spifa nasledujice normy alebo
normativne dokumenty:

Smernice:

e 2014/35/EU

V pripade zmeny produktu, ktord nebola nami schvélend, straca
toto vyhldsenie svoju platnost.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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 SRB LVINE,

PROFIAIR KOLUT ZA NAMATANJE KABLA
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Srdacne Cestitke! Sa PROFIAIR kolutom za namatanje kabla izabrali ste moderne tehnologije i jednostavno
rukovanje. Molimo Vas da pratite nasa uputstva za prikljucak, koris¢enje i odrzavanje.

Da biste osigurali siguran rad i dug vijek trajanja.

1. TEHNICKI PODACI

Broj artikla: 1136701

Duzina kabla: 15 m C@_o
Maksimalna otpornost u namotanom stanju: 1000 Watt

Maksimalna otpornost u odmotanom stanju: 3000 Watt ——
Napon: 230V ~ 50 Hz

Vod: HO7RN-F 3G1,5 mm?

TezZina neto: 5,6 kg

AHS, A-4600 Wels

2. MATERLJALI

Napravili smo PROFIAIR kolut za namatanje kabla od odabranih materijala:
« Kuciste izradeno od plastike otporne na udar

» Opruga od visokokvalitetnog celika za opruge

- fleksibilna, otporna na toplotu neopren guma prema standardu HO7RN-F

3.ZIDNO PRICVRSCENJE

VAZNO: Pazljivo slijedite uputstva za montazu!

Montirajte PROFIAIR kolut za namatanje kabla:

+ sa2vijka@ 10 mm

+ nadovoljne debljine zid ili plafon

+ najmanje 1,5 miznad poda

4. PRIKLJUCAK

Priklju¢ni napon PROFIAIR koluta za namatanje kabla ne smije preci dozvoljenu vrijednost. Potro$nja energije
prikljucenih uredaja mora se kretati u okviru dozvoljenih vrijednosti. Odgovarajuce vrijednosti mozete naci na
vanjskoj strani kucista..

Koristite kotur za namatanje kabla samo na suvim mjestima, koja ispunjavaju regulatorne smjernice za elek-
tricnu opremu. Instalaciju i odrzavanje smije da izvodi samo kvalifikovano osoblje.

PAZNJA! Za itete ili povrede usljed nepravilne instalacije ili neodgovarajuceg kori$¢enja koluta za namatanje
kabla, proizvodac ne snosi odgovornost.

Indikator napona:

Ovaj kolut za namatanje kabla je opremljen sa indikatorom napona. Ako se kolut za namatanje kabla prikljuci
na uti¢nicu, svijetli na strani ugradeno LED-svjetlo.

5. UPOTREBA::

Kolut za namatanje kabla je opremljen sa uredajem za zaustavljanje.

Odmotavanje: Izvucite kabl na Zeljenu duzinu. Izvucite kabl polako jedan komad duze (do 30 cm) dok se ne
zacuje klik” zvuk.

Sada je kabl zaklju¢an i mozete otpustiti kabl.

Namotavanje: Izvucite kabl dalje (do 30 cm) dok se vise ne cuje klik” zvuk. Otpustite kabl sada nesto brze i
kabl se automatski uvlaci.
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Izvrsite automatsko namatanje uvijek sa kablom u ruci, tako da nijedna osoba ili objekti u okruzenju ne trpe
Stetu.

Toplotna zastita

Ovaj kolut za namatanje kabla opremljen je sa termalnom zastitom.

Kada je kolut za namatanje kabla preopterecen i zagrijava se, termalna zastita iskljucuje kolut za namatan-
je kabla iz sigurnosnih razloga. Sacekajte da se kolut za namatanje kabla ohladi, i pritisnite na bo¢noj strani
postavljen crveni taster. Zatim mozete da koristite kolut za namatanje kabla kao i obi¢no.

6. ODRZAVANJE

PAZNJA: Iskljucite obavezno kolut za namatanje kabla iz elektri¢ne mreZe prije odrzavanja.

Za Vasu sigurnost:

« Odspojite odmah iz elektricne mreze PROFIAIR kolut za namatanje kabla kod elektri¢nih problema.
- Sigurnosni uredaji postavljeni od strane proizvodaca ne smijiu se mijenjati ili demontirati.

- Ne postavljajte PROFIAIR kolut za namatanje kabla nikako u vlaznoj sredini.

- Pazite na to da prljavstina ne dospije u kolut.

« Zazamjenu kablova, opruge ili drugih dijelova, obavezno se obratite prodavcu.

VAZNO: Popravke smije da izvodi samo kvalifikovano osoblje.

Isluzeni elektrouredaji, alati i zastita prirodne okoline

Ako bi Vasi elektrouredaji i alati zbog intenzivne upotrebe jednog dana to-
liko dotrajali da moraju biti zamenjeni ili da vise nemaju nikakvu
namenu, pre njihovog otstranjivanja razmislite o zastiti prirodne okoline. Elektrouredaje i
alate ne treba odbacivati u normalno ku¢no smece, vec treba iskoristiti na nacin neskodljiv
zaprirodnu sredinu.

]
Vazna uputstva
. J .
Poseban otpad ne bacatiu #F Temperatura okruzenja
Lo ku¢no smece MAX. 40 °C maksimalno 40 °C
% Ne bacati u vodu - opasno @ Zelena tacka
po zivot
M Ne bacati u vatru
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c E EU Izjava o usaglasenosti

Proizvodac / Ovlasceni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Proizvod: PA 15/230 KA

Namotaj za kabl

Mi izjavljujemo pod iskljucivo vlastitom odgovornosc¢u da su ovi proizvodi u skladu sa sljede¢im
standardima i normativnim dokumentima:

Direktive:

e 2014/35/EU

Ova izjava gubi svoju vaznost kod promena proizvoda koje nisu sa nama
dogovorene.

Wels, 01.01. 2020

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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Wir gewahren auf

PROFIAIR Artikel
24 Monate Garantie

It. Garantiebestimmungen.

Artikelbezeichnung: Art.Nr.:
Kaufdatum: Name:
Adresse: Unterschrift:

Stempel des Handlers:
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We provide 24 month guarantee on PROFIAIR artikel under the warranty

conditions.

Ne ju dhurojmé Produkt i PROFIAIR Garancion 24 mujor Sipas provizioneve

té garancionit

Hue ob6e3neuaBame 3a npopyktute Ha PROFIAIR rapaHuuma oT 24 meceua

cnopep rapaHUMOHHUTE YC/IOBUA.

@ Na vyrobky PROFIAIR poskytujeme zaruku 24 mésicd dle zarucnich
podminek.

@ Az PROFIAIR &rucikkekre 24 hdénapos garancidt nyujtunk a garancidlis
feltételeknek megfelel&en.

Sukladno jamstvenim odredbama na PROFIAIR artikle dajemo jamstvo od 24 mjeseca

Article description: Article no.:
Emértimi i artikullit: Nr.iart.:
O603HaueHMe Ha apTrKy”na: ApTukyn No:
Oznaceni vyrobku: C. vyrobku:
Arucikk megnevezése: Cikkszédm:
Naziv artikla: Art.br.:
Date of purchase: Name:
Data e blerjes: Emri:

[laTa Ha nokynkara: Nme:
Datum zakoupeni: Jméno:
Vasarlas ddtuma: Név:
Datum kupnje: Ime:
Address: Signature:
Adresa: Nénshkrimi:
Appec: Moanuc:
Adresa: Podpis:
Lakcim: Alairas:
Adresa: Potpis:
Dealers stamp:

Vula e shitésit:

[MeyaT Ha npopaBava:

Razitko prodejce:

Kereskedd pecsétje:

Zig prodavaca:
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@ Bo cornacHocT co rapaHTHUTE ycnoBu, ofobpyBame 24-meceyHa rapaHuuja 3a
npoun3sogot PROFIAIR.

Na artykut PROFIAIR udzielamy 24-miesiecznej gwarancji zgodnie z
postanowieniami gwarancji.

Acorddm pentru articolul PROFIAIR 24 luni garantie cf. prevederilor

de garantie.
@ Na vyrobky PROFIAIR poskytujeme zaruku 26 mesiacov podla zaru¢nych
podmienok.
@ Prema odredbama o garanciji na PROFIAIR artikle dajemo garanciju od
24 meseca
Onwnc Ha NPoun3BOAOT: ApT. 6p.:
Nazwa artykutu: Nr kat.:
Denumire articol: Nr. art.:
Oznacenie vyrobku: C. vyrobku:
Naziv artikla: Art.br.:
[aTym Ha KynyBarbe: Nme:
Data zakupu: Nazwisko:
Data achizitiei: Nume:
Datum kupy: Meno:
Datum kupovine: Ime:
Appeca: Motnuc:
Adres: Podpis:
Adresa: Semnatura:
Adresa: Podpis:
Adresa: Potpis:
MNeuat Ha NnpogaBayoT:
Pieczatka sprzedawcy:
Stampila reprezentantului comercial:
Peciatka predajcu:
Pecat trgovca:
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